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The Lord thy God will raise up unto thee a 'Prophet from the midst
of thee, of thy brethren, like unto me; unto him ye shall hearken;

according to all that thou desiredst of the Lord thy God in Horeb in
the day of the assembly, saying, Let me not hear again the voice of
the Lord my God, neither let me see this great fire any more, that |
die not. And the Lord said unto me, They have well spoken that
which they have spoken. | will raise them up a Prophet from among
their brethren, like unto thee, and will put my words in his mouth; and
he shall speak unto them all that | shall command him. And it shall
come to pass, that whosoever will not hearken unto my words which
he shall speak in my name, | will require it of him. But the prophet,
which shall presume fo speak a word in my name, which | have not
commanded him to speak, or that shall speak in the name of other
gods, even that prophet shall die. And if thou say in thine heart, How
shall we know the word which the Lord hath not spoken? When a
prophet speaketh in the name of the Lord, if the thing follow not, nor
come to pass, that is the thing which the Lord hath not spoken, but -
the prophet hath spoken it presumptuously: thou shalt not be afraid
of him.(r)
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from the midst of thee. This implies that the endowment of prophecy

can only be exercised in the holy land (N){Y)
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(...) will raise up for you a prophet like me from among your own
people; you shall heed such a prophet.(£)
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{---) will raise up for you a prophet like me from among your own
brothers. You must listen to him.(A)
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(...), he will send you a prophet like me from among your own
people, and you are to obey him{9)
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Yahweh your God will raise up a prophet like me; you will listen to
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He will raise up for you a prophet like me, one of your own brothers,
and you shall listen to him.(1)
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(...); the basic meaning of the Semitic root is to be near; approach; to
bring near. (....). (Jean-H. Dictionnaire 265; Hoftijzer-Jongeling Dic.
1031, qrb IX: a relative rather than a cousin); (...); in Babylonian it
also means a relative.(1r)
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Therefore shall they [i.e. 'The priests, the Levited, have no
inheritance among their brethren; the Lord is their inheritance.(!r)
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But the children of Benjamin would not hearken to the voice of their

brethren, the children of Israel. (18}
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They [the Levites] may minister with their brethren [the descendants
of the brothers of Levi from his father Israel (Jacob pbAhj)] in the

tabernacle of meeting, to attend to needs, but they themselves shall
do no work.(1£)
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Ye [Rehoboam son of Solomon {pbAh) and the tribe of Judah

and Benjamin] shall not go up, nor fight against your brethren
the children of Israel.(19)
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A brother (used in the widest sense of literal relationship and

metaphorical affinity or resemblance):- another, brother (-ly),
kindred, like, other.(r1)
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Thou shalt not abhor an edomite; for he is thy brothelt!?)
gﬂi&b’@Jfl/l&U»f’c‘:./;w)g.tjléfuf{&g;aﬁc_d»lu’fp
a3k £ 1=t 0l St ot L(U e ) St Fn £ 25
L& e ot - Y Swe il
A SLL 1z S
LSgd Lotpu.e VI L Fraseudws st
?D/ij-gﬁﬁﬁdf?w:lﬁch&wgCﬁfgzh-g_lﬁJWlJK‘uflﬁi’
=§—L3(Jul.r-uf£li“u’:—kgui’f’4f,
And the angel of the Lord said unto her [Hagar], | will multiply
thy seed exceedingly, that it shall not be numbered for multitude.
And the angel of the Lord said unto her, Behold, thou art with
child, and shalt bear a son, and shalt call his name Ishmael;
because the Lord hath heard thy affliction. And he will be a wild
man; his hand will be against every man, and every man's hand

against him; and he shall dwell in the presence of all his
brethren [stress added](r™)
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Instead he will raise up for you a Prophet like me , An Israeli (stress

added), a man to whom you must listen and whom you must obey. (%)
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The LORD your God will raise up from you a Prophet like me from

among your fellow |sraelies [stress added] and you must listen to
'that Prophet. ()
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{...) will raise up a Prophet from among you like myself, and you shall
listen to him, (1)
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The Scriptural record of Moses [pbAh] is clear and precise, and he is

the dominant character of the books from Exodus to Deuteronomy.
(...). He (...) received the education and upbringing of an Egyptian

prince. He (...) received from God the Decalogue or Ten
Commandments. (...), and that he certainly performed a work which
still affects the life and thought of the world. He stands right at the
beginning of monotheism—(...), but he is the one who persuaded the

Hebrews that there is but ane God, and so made it possible for them
to produce, and then to reject the Son of God. He is one of the
shapers of world thought; he is a religious pioneer. (...). His
leadership, and the conquest, are historic. It is worth noting that

when the prophets railed against the twists and turns that religion

had taken, their accusation was that the nation had fallen away from
something old, simple and pure-namely, the faith that had been

taught them by Moses [pbAh]. As a statesman and Lawgiver Moses

[pbAh] is the creatar of the Jewish people. He found a loose
conglomeration of Semitic people, none of whom had ever been
anything but a slave, and whose ideas of religion were a complete
confusion. He held them out and he hammered them into a nation,

with a law and a national pride, and a compelling sense of being
chosen by a particular God who was supreme. The only man of
history who can be compared even remotely to him is Mahomet
[stress added]. The Scripiure account tends to elaborate for the
sake of impression, but behind all the elaborations stands a man of
tremendous worth and achievement, whose mark upon the life of the
world is as important as it is incalculable (")
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The book is dated by the critics after the rebuilding of the temple in

516 BC, during the Persian period and before the reforms of
Nehemiah and Ezra. i.e. berfore 432 BC.(6+)
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During the first century A.D. The official leaders of Judaism were
still looking for the fulfiliment of Moses' [pbAh] prediction (cf.
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| will personally deal with anyone who will not listen to the messages
The Prophet claims on my behalf.
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This is an updated version of the Song of the Vineyard in Isa. 5:1-7,
where the owner is God and the vineyard is lIsrael that, in spite of
care and cultivation by the owner, produces only wild grapes. In this
version ienants are added who are to care for the vineyard and are
responsible for producing the fruits for the owner. These tenants are
the religious leaders whose responsibility is to nurture spiritual
growth and fruitfulness among the people. This is the fruit the
ownher's servants the prophets, are sent to collect. The mistreatment
of the prophets of the past by beating, killng, and stoning is well
attested (Jer. 20:2; 26:21-23; 2Chr. 24:19-21) and was often referred
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Jesus.
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Lieutenant and successor of Moses and hero of the book of Joshua.

(...); he appears as military leader and as an attendant of Moses who

guarded the tabernacle. He was one of the men sent to scout Canaan
before the entrance of the Israelites and with Caleb resisted the
timidity of the other scouts. (...} Joshua was solemnly commissioned

to succeed Moses.
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To go or come (in a wide variety of applications): abide, befall,

besiege, go (down, in, to war), {in-] vade, load.
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